
HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION
香港特別行政區

BUILDING MANAGEMENT ORDINANCE(CHAPTER 344)
《建築物管理條例》（第344章）

For the purpose of Section 28 of the Building Managerment Ordinance Cap 344
按《建築物管理條例》（第344章）第28條制定

NOTICE OF INSURANCE 保險通告

Amount insured
受保數額

Assured Owners' Corporation
業主立案法團的名稱

Policy Number
保單號碼

TMTL NO. 469,
SHAN KING ESTATE,
TUEN MUN, N.T.

10,000,000.00

U6CPICBOL2023000257

Effective date of the policy for the
purpose of the above Ordinance
為上述條例目的而定的保單開始生效日期

THE INCORPORATED OWNERS OF SHAN KING ESTATE

Description of building and premises
covered under the policy
保單承保的建築物及處所的說明

In respect of any prescribed liability that may be incurred in respect of
the death,or the bodily injury,or both,arising out of one event

任何因有人死亡、身體受傷，或兩者同時出現而可能需要負上的指定責
任賠償，每宗事故上限

TMTL NO. 469, SHAN KING ESTATE, TUEN MUN, N.T. (YEAR: 1983)

01 January,  2023

All parties please take notice that the policy numbered above against third party risk claims has been issued by the
undersigned insurance company to the assured owners' corporation named below covering the area as described
現謹通知各方，作出下述簽署的保險公司，已向以下指名的業主立案法團發出載有上述號碼的關於第三者風險申索的保單，以
承保所描述的範圍

Address of Assured Owners' Corporation
業主立案法團的地址

Date of expiry of the policy
保單屆滿日期

31 December,  2023

HKD

I/We hereby certify that the insurance policy to which this notice of insurance relates is issued in accordance
with the provisions of the abovementioned Ordinance
本人/本公司茲證明此保險通告訂明之保單乃按照上述條例之條文發出

Authorized Signature

Date    : 02 February,  2023

For and on behalf of

CHINA PACIFIC INSURANCE CO., (H.K.) LTD.




